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que lamento de TV3 és la insistència in
discriminada amb què l’utilitzen a tort i 
a dret. En segons quins diàlegs i situa- 
cions, i en segons quins ni veils cultu
ráis, el vinga! sona vulgar i agressiu, i 
pot ser substituit fácilment per més 
d’una alternativa, no sois amb mots 
més o menys sinónims com va, apa, au, 
som-hi, sino també amb altres de signi- 
ficació no rigorosament parallela, tota 
vegada que el vinga! també Tusen a 
TV3 amb significacions diverses. Po- 
sem per cas: Vinga; no em dirás que no 
pots, per Vaja.... o: Vinga, ves amb 
qué surts, per Home (o dona)....o: vin
ga: anem-hi, per Saps qué?, anem-hi;

L’altre cas que aporto és mixte, és a 
dir que inclou incorrecció gramatical i 
empobriment de léxic. Es tracta de la 
forma contreta sisplau -que potser es 
deu escriure -si’s-plau- que a TV3 
s’aplica contínuament, tant si el perso- 
natge que parla es dirigeix a algú a qui 
tracta de vos, com de vostè o de tu. 
Tant, dones, si bagués de ser si et plau, 
corn si U plau, corn si us plau, corn si els 
plau, concordància que evitaria al- 
menys la monotonia de la seva repetitiva 
audició, Això deixant de banda que la 
frase fêta incorporada per TV3 no figura 
als diccionaris normatius més usuals, 
corn si en català no tinguéssim altres 
formes alternatives per expressar aque
lla mateixa idea sense haver de sentir a 
cada pas el diftong de plau: per favor, 
vols?, si vols, si pots. I fins fes-me el fa 
vor, O fes-me la mercé per donar més 
varietat en casos en què no està en pan
talla el rostre del personatge i no cal 
preocupar-se per la sincronització de la 
frase amb el moviment labial.

Son minúcies, ho admeto, però és 
sensible que esquitxin el bon to general 
del nostre ens televisiu.

I encara podriem referir-nos a la fo
nètica. Hi pot haver diferèneies que 
obeeixin a la diversità! de procedèneia 
geogràfica dels actors o dobladors, pe
rò com s’explica que tots, o la majoria, 
dels noiets i noietes que surten en els 
programes dramàtics i en els spots pu- 
blicitaris, o que els doblen, no pronun- 
ciïn correctament la a átona?. Això 
amb els adults no passa. D’on els reclu
ten els nens i nenes de la TV3?

No sé si el Congrès de la Llengua, 
que quan escric aquest article encara 
s’ha de celebrar, descendirà a questions 
d’aquestes. Però, pensem una cosa. 
Allò que es consolidi a través de la tele- 
visiò no hi haurà ningù capaç de 
capgirar-ho.

Objectiu final: norm alità! en Tus
del català per Pere Font i Grasa

E .istem vivint els inicis d’un fet que 
pot ser historie: la convocatoria del II 
Congrès Internacional de la Llengua 
Catalana. El I Congrès, célébrât Tany 
1906, va conduir a la fixaciô de les ba
ses ortogràfiques i gramaticals que pro
piciaren una posterior desenvolupa- 
ment de la nostra llengua. Fou, de fet, 
el punt de partida de la lingüistica i la 
filología catalanes.

UNA VEU PER AL MON 
Obrin serens la nostra parla 
als mils parlars del mon amie 
amb les clarors d’un verb antic.
Vora la mar i al peu dels cims, 
durs al treball, per terra endins 
soiquem el pla que volem Iliure 
oberts a tots, viure i conviure 

J.V. FOIX
És el text de l’himne oficial del 2on. Congrès Internacio
nal de la Llengua Catalana 1986 
(musicat per J.LL. Moraleda).

A les principals ciutats de parla catalana s’han repartit milers i milers de rètols amb les especiáis caractéristiques que 
configuren la riquesa idiomàtica. A Barcelona-capital Than enganxat a les parades del bus.
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El Dr. Badia i el Sr. Espar Tico (setè i vuitè), començant per 
médis de comunicació de Barcelona del programa definitiu

El president del Congrès, Dr. Badia i 
Margarit, catedràtic i fins fa unes setmanes 
Rector de la Universität de Barcelona, ens 
explica quins son els objectius que hom pre- 
tén assolir: “La ¡lengua catalana s ’ha de 
projectar amb naturalitat de cara a les noves 
generacions. S ’ha de fer conèixer més i 
acréixer el seu pas corn a ¡lengua de creado 
cultural”.

Corn és sabut, la llengua catalana ocupa 
un setantè Hoc entre les més parlades del 
mon (n’hi ha més de 2.000) i, ha d’aprofitar 
degudament tots els avanços tecnolôgics per 
a difondre’s. “El moment actual -ens recor
da el Dr. Badia- es caracteritza per la recu
perado del sentit de la llibertat individual i 
col. lectiva, pel respecte al dret dels pobles a 
utilitzar amb normalitat la seva llengua”.

És evident que malgrat tots els esforços la 
llengua encara ha de Iluitar portes endins per 
assolir un domini arran de carrer: “El català 
ha d ’aconseguir tot l ’espai que lipertoca a la 
indûstria i al comerç, als mitjans de comuni
cació, al món de la ciència, de la recerca, del 
treball, de la cultura, del Heure, de l ’esport, 
de les arts, de l ’administracw. L ’objectiu f i 
nal ha de ser ¡’absoluta normalitat en l ’üs 
del català a tots els Territoris on aquest és la 
llengua prôpia i en tots els seus nivells”. És 
la veu del catedràtic de Llengua. És la veu de 
l’experiència Intel.lectual. És la veu del pre
sident del Segon Congrès Internacional de la 
Llengua Catalana.

Internacional, sí, perqué ara, vuitanta 
anys després, les principals institucions cul
turáis i académiques dels territoris on es par
la la llengua catalana: Andorra, Aragó, 
l’Alguer, País Valenciá, Ules Balears, Cata
lunya i Catalunya Nord, des de les universi- 
tats fins l’Institut d’Estudis Catalans, des de 
fundacions a associacions culturáis, tant na- 
cionals corn internacionals, convoquen 
aquest segon Congrès, per estudiar amb ri
gor cientific la situació actual de la nostra 
llengua: “És molt important -subratlla el 
Dr. Badia- que des de tot el teixit social es 
donin respostes créatives a situacions con
cretes i es potenciïn els processos de norma- 
litzaciô endegats per les respectives adminis- 
t radons”.
UNA TASCA POPULAR

És una tasca deis científics i deis lletrafe- 
rits? “No, millor dit: No només de la gent 
preocupada per rigor doctoral de la llengua. 
La tasca és de tot un poblé. Acírau el f et de

la participació com ' “Empreses Congressis
tes” amb aportacions económiques; com 
també el fe t d ’oferir un racó de la llar com 
al berg d ’alguna de les nombroses persona li
táis -catalanófils o no- que acudirán ais ac
tes centrals dels mesos d ’abril/maig”. En 
aquest sentit la Secretaria General del Con
grès (Provenza, 288, de Barcelona) treballa 
aferrissadament per coordinar una reunió 
d’aital volada.
LA VOSTRA OPCIÓ

Várem acudir a la cita de la premsa amb 
els directius que mouen aquest Segon Con
grès per saber-ne altres details: Com per 
exemple l’opció de congressista “ personal” , 
que pot col.laborar amb una aportació eco
nómica des de cinc mil fins a mig milió de 
pessetes. Com a senzill “ congressista de nú
mero” a “ Congressista de Mèrit Especial” , 
així amb majuscules...

El Dr. Badia i el Secretar! General Sr. Es- 
par Ticó ens expliquen gran quantitat de de
tails i llegeixen la corma d ’actes repartits per 
cotes les terres on es parla la llengua catala
na, i que hem intentât ressumir. Si aquells 
dos grans protagonistes del Primer Congrès: 
Mn. Alcover i Pompen Fabra aixequessin el 
cap, comprovarien com, d’entrada les possi- 
bilitats de divulgació s’han multiplicat a li
mits impensables. Com ara ja no cal fer un 
diccionari de normes perqué la tasca, com 
ens explica Espar Ticó, va pels camins de 
l’ordinador ja que, per exemple, durant el 
Segon Congrès l’empresa Hispano Olivetti 
llançarà al mercat un ordinador amb tipolo
gia catalana apresa al seu cervell informatit- 
zat. Com, per exemple, es pot divulgar el 
Congrès mercès a una tele autonómica abso- 
lutament catalana i a una primera o segona 
cadena estatals que també emet estones en 
català i amb multitud d’emissores de ràdio 
institucionals autonómiques, institucionals 
estatals o bé institucionals municipals, que 
han augmentât “ l’oferta lingüística” . ■
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e la presencia del jove intel.lectual 
valenciá Miquel Duran i Tortajada a la 
nostra ciutat a principis de segle, no en 
sabem el motiu, i potser tampoc no és 
ara el moment d’escatir-lo. El fet que 
m’interessa de senyalar és que en crear
se, l’any 1910, el “Diari de Sabadell”, 
li fou confiada la direcció d’aquest pe
riodic “autonomista” que venia a su
plir, amb una base ideològica més am
pia i amb una nova orientació, “Acciò 
Catalana”, diari “nacionalista” eixit 
del Centre Català l’any 1907 i que, diri
gi! per Doménec Saló Salas, només 
s’havia aguanta! un pareli d’anys. En 
fou director actiu i molt dinàmic, fins a 
l’any 1916. (Diguem, de passada, que 
curiosament tampoc no són sabade- 
llencs els seus dos primers successors: 
Joan Arús i Colomer -director de 1916 
a 1919- era, com sabem, de Castellar 
del Vallès, i Josep M.̂  Castellet i Pont 
-idem del 1919 al 1929- era oloti).

Em sembla intéressant de senyalar 
que, degut a la naturalesa valenciana 
del seu director, el “Diari de Sabadell” 
deis primers sis anys respira un marcat 
valencianisme, cosa que els lectors 
d’aleshores devien trobar natural, però 
que a nosaltres, francament, ens fa una 
mica estrany i no ens explicaríem si no 
sabéssim la procedéncia de Duran i 
Tortajada. Fullejant el Diari un hom té 
la impressió que, fora de Sabadell, i ex- 
ceptuant Barcelona i Madrid que per 
raons óbvies ocupen el lloc que els per- 
toca, el punt més important de la penin
sula sigui la ciutat de Valéncia i la regió 
valenciana. Ens desorienta el fet que a 
les seves págines sovintegin extenses 
cróniques i noticies del Pais Valenciá i 
apareguin amb assiduítat col.labora- 
cions d’escriptors d’aquella àrea, com 
Daniel Martinez Ferrando, Francese 
Paléncia, Pere Bone! Alcantarilla, aixi 
com el relien que hom hi dona a la mort 
del poeta Teodor Llórente (any 1911), 
ais Jocs Florals de Valéncia (1912), a la 
creació d’una Biblioteca Valenciana 
Popular (any 1913) i a tants d’altres fets 
i efemérides d’aquelles terres. Aquesta 
copiosa preséncia valenciana contrasta 
amb l’escassa atenció que dedica a la 
resta deis Paísos Catalans.

No voi dir això que el “Diari de Sa
badell” d’aquells anys no sigui molt sa- 
badellenc i molt català. A les seves pàgi- 
nes apareixen sovint composicions poé
tiques de Ramon Ribera, Joan Arús,


